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1 始めに

1.1 オル・チキ文字とサンタル語

サンタル語（Santali，Santal Language）は，インドの言語グループのうち，オーストロアジア語族に属す

る言語で，使用人口は 600万人といわれ，インド国内における最大の「少数民族語」といわれる。

サンタル人の居住地域はビハール州，西ベンガル州，オリッサ

州およびジャールカンド州にまたがっている。もともと固有の文

字をもたなかったため，サンタル語を表すために，その居住地域

によって，デーヴァナーガリー文字，ベンガル文字，オリヤー文

字，さらに，宣教師の影響でラテン文字によってサンタル語表記

が行われることになった。

インドにおいては，文字をもたない言語は政治的にも，社会的

にも認められない背景があり，民族のアイデンティティーの危機

を感じたサンタル人，ラグナート・ムル（Raghunath Murmu，

1905–1982）が，神の啓示を受けて，オル・チキ文字（Ol Chikiと

は，「書き文字」の意味）を考案した（1940年代）。ラグナート・

ムルを中心とした地道なオル・チキ文字普及活動により，1978年

には，西ベンガル州政府の政府広報誌である『西ベンガル』のサ

ンタル語版をオル・チキ文字で印刷し発行するようになった。

オル・チキ文字は表音文字であり，インドで一般的な音節文字

とは異なっている。母音字と子音字がそれぞれ独立した文字をも

ち，単語は左から右に横書きで，分かち書きされる。オル・チキ

文字表（表 1）は 5 × 6 = 30 文字からなり，最初の縦列が母音

を表し，横列は最初の母音をつけた形で読む。（以上，文献［1］，

［2］参照）

「オル・チキ TEX」パッケージは，サンタル語を 3種類のモー

ド（オル・チキ文字，翻字，および音価）でタイプセットするため

のパッケージである。翻字の出力において，checked consonants

/k’–g/，/c’–Ã/，/t’–d/，/p’–b/ の区別を BOUNDARYCHARを用

いて自動で処理するように tfmを作成した。

o T g f l
翻字 o

¯
t k’ ṅ l

音価 O t k’ – g N l

読み O Ot Ok’ ON Ol

a k j m w
翻字 a k j m w
音価 a k c’ – Ã m w, v

読み a ak ac’ am aw

i s h q r
翻字 i s h ñ r
音価 i s h-P ñ r

読み i is ih iñ ir

u c D M y
翻字 u c t’ .n y
音価 u c t’ – d ï j

読み u uc ut’ uï uj

e p d n z
翻字 e p .d n .r
音価 e p ã n ó

読み e ep eã en eó

O t b v H
翻字 o .t p’ w̄ h
音価 o ú p’ – b w̄ h, ‘
読み o oú op’ ow̄ oh

表 1 オル・チキ文字表
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1.2 インストール

olchiki.zipを texmf-localに置いて解凍すると，以下のとおり所定のディレクトリに各種ファイルがイン

ストールされる。

展開先ディレクトリ ファイル

texmf-local

\fonts

\tfm\olchiki olrg.tfm olci.tfm oltrnsl.tfm olphnt.tfm

\type1\olchiki olrg.pfb

\vf\olchiki olci.vf oltrnsl.vf olphnt.vf

\tex\latex\olchiki olci.sty olci.fd oltrnsl.sty oltrnsl.fd olphnt.sty olphnt.fd

本パッケージで使用するオル・チキフォントは “a portal for Santals” http://wesanthals.tripod.com/

で配布している数種類のオル・チキ TrueType フォントの中から，Ol_Chiki_Regular.ttf を選び，この

TrueTypeを Type1形式に変換した olci.pfbである*1。

翻字モードと音価モードで使用するフォントは，cmr10と tipa10からなる仮想フォントである。

1.3 ハイフネーション

現バージョンの Olchikiパッケージはハイフネーションパタンファイルを実装していない。そのため，分綴

で問題が生じた際は \mbox{NG} あるいは g\-h などのようにコマンドを用いて修正する。なお，オル・チキ

文字はハイフン（-）を使用しないため，本パッケージでもオル・チキモードにおいて分綴の際にハイフンを出

力しないように設定した。

分綴そのものを禁止する場合は，olci.sty内の定義 \setolchiki に *を付けた 2行の定義を付け加える。

\newcommand*\setolchiki{\usefont{LOCRG}{olchreg}{m}{n}

\hyphenpenalty=10000 \exhyphenpenalty=10000 % <-- *

\lefthyphenmin=100 \righthyphenmin=100 % <-- *

}

2 オル・チキ文字モード

オル・チキ文字モードはサンタル語をオル・チキ文字を用いて表記する。このモードを使用する際はプリア

ンブルで \usepackage{olciki} を指定する。入力用コマンドと環境は以下のとおり。サイズの変更は標準

の LATEXコマンドで行う。

\textol{text}

\begin{olchiki}text\end{olchiki}

\textol{\small text} \textol{\large text}

*1 Type 1形式を用いるのは，次期バーションでこの Type 1フォントを元にして Boldface体と Slant体を用意するためである。
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入力 o a i u e O o. @ e.

翻字 o
¯

a i u e o O @ E

音価 [O] [a] [i] [u] [e] [o] [O] [@] [E]

o a i u e O o. A. e.
k k [k] k ko ka ki ku ke kO ko. kA. ke.

kh kh [kh] kH kHo kHa kHi kHu kHe kHO kHo. kHA. kHe.
g k’, g [k’, g] g go ga gi gu ge gO go. gA. ge.

gh gh [gh] gH gHo gHa gHi gHu gHe gHO gHo. gHA. gHe.
NG, f ṅ [N] f fo fa fi fu fe fO fo. fA. fe.
c c [c] c co ca ci cu ce cO co. cA. ce.

ch ch [ch] cH cHo cHa cHi cHu cHe cHO cHo. cHA. cHe.
j c’, j [c’, Ã] j jo ja ji ju je jO jo. jA. je.

jh jh [jh] jH jHo jHa jHi jHu jHe jHO jHo. jHA. jHe.
NY, q ñ [ñ] q qo qa qi qu qe qO qo. qA. qe.
T t. [ú] t to ta ti tu te tO to. tA. te.

Th t.h [úh] tH tHo tHa tHi tHu tHe tHO tHo. tHA. tHe.
D d. [ã] d do da di du de dO do. dA. de.

Dh d.h [ãh] dH dHo dHa dHi dHu dHe dHO dHo. dHA. dHe.
R r. [ó] z zo za zi zu ze zO zo. zA. ze.
N n. [ï] M Mo Ma Mi Mu Me MO Mo. MA. Me.
t t [t] T To Ta Ti Tu Te TO To. TA. Te.

th th [th] TH THo THa THi THu THe THO THo. THA. THe.
d t’, d [t’, d] D Do Da Di Du De DO Do. DA. De.

dh dh [dh] DH DHo DHa DHi DHu DHe DHO DHo. DHA. DHe.
n n [n] n no na ni nu ne nO no. nA. ne.
p p [p] p po pa pi pu pe pO po. pA. pe.

ph ph [ph] pH pHo pHa pHi pHu pHe pHO pHo. pHA. pHe.
b p’, b [p’, b] b bo ba bi bu be bO bo. bA. be.

bh bh [bh] bH bHo bHa bHi bHu bHe bHO bHo. bHA. bHe.
m m [m] m mo ma mi mu me mO mo. mA. me.
y y [j] y yo ya yi yu ye yO yo. yA. ye.
r r [r] r ro ra ri ru re rO ro. rA. re.
l l [l] l lo la li lu le lO lo. lA. le.
s s [s] s so sa si su se sO so. sA. se.
w w [w/v] w wo wa wi wu we wO wo. wA. we.
v w̄ w̄ v vo va vi vu ve vO vo. vA. ve.

h h, P [h, P] h ho ha hi hu he hO ho. hA. he.

H h [h] H

表 2 オル・チキ表音文字表
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2.1 オル・チキ文字の入力方法

オル・チキ文字の入力方法を表 2に示す。母音は一行目の入力文字に四行目のオル・チキ文字が対応する。

他の音節は，縦一列目の子音字と横一行目の母音字を組み合わせて入力する。

母音 オル・チキ文字綴り オル・チキ単語 音価綴 音価表示 意味

o [O] g+o+z+o gozo g+O+ó+O [gOóO] Help

a [a] b+a+h+a baha b+a+h+a [baha] Flower

Velar nasalと Palatal nasalでは，オリジナルの TrueTypeフォントにおける入力方法，f f，および q q

も取り入れた。入力方法 NGおよび NYの場合，分綴に際して N- Gとなる可能性があるのに対して，トランス

クリプションの整合性に欠けるが，f，qと１文字であるため分綴の際に問題は生じない。

2.2 補助記号

オル・チキ文字には表 1の他に，6種類の補助記号と数字がある（文献［1］）。（1）Mu Tudagは母音字の

次に上点で書き，その母音が鼻音化することを示す。（2）Gahla Tudagは母音字の次に下点で書き，その母

音が低音調であることを示す。（3）Mu-Gala Tudagは（1）と（2）が同時に現われることを示す。（4）Rela

は母音字の次に書き，その母音が長母音化することを示す。（5）Pharkaは破裂を伴わない喉頭化音とその他

の音との境界を示す。（6）Ahadは破裂を伴わない喉頭化音を示す Ok’，ac’，ut’，op’と結合し，有声閉鎖音

化を示す。

� Mu Tudag

出力 ␣N heNDe [hẽde] seNgel [sẽgel] v [w̄]

入力 * he*de se*gel v

� Gahla Tudag

出力 ␣. o. [O] A. [@] e. [E]

入力 . o. @ e.

� Mu-Gahla Tudag

出力 ␣: sa:giq [s@̃giñ] ha:di [h@̃ãi]

入力 : sa:giNY ha:Di

� Rela

出力 ␣~ ji~yi [Ãi:ji] moMe~ maN~ha [mOïe: mã:ha]

入力 = ji=yi moNe= ma*=ha

� Pharka

出力 ␣ŕ␣ menagŕa [menak’a] hijugŕa [hiÃuk’a] sujHŕbujH [sujh-bujh]

入力 - menag-a hijug-a sujh-bujh

� Ahad

出力 x Dagx [dag] rajx [raÃ] giDxrA. [gidr@]

入力 x dagx rajx gidxr@

4



2.3 Glottal stop

Glottal stop（声門閉鎖音，Pで表す）は hと Ahad（x）を使って表す。なお hxはしばしば Hと略記さ

れる。

出力 nhxankan (nHankan) [nPankan] nhxaNde (nHaNde) [nPããe]

入力 nhxankan (nHankan) nhxa*De (nHa*De)

2.4 句読点

ピリオドは縦棒|（mucA.D）を用いる。他の記号は次のとおり。

Full Comma Semi- Question Paren- Quotation en- em-
stop colon mark thesis marks dash dash

出力 ␣| ␣, ␣; ␣? (␣) Ş␣Ť ŋ Ů

入力 | , ; ? () “ ” -- ---

2.5 数字

サンタル語は十進法で数を表す。0から 9を表す数字は次のとおり。

出力 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

入力 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

2.6 日付

\todayコマンドは日付をオル・チキ文字で出力する。

\textol{\today} 9 julay 2006

1月から 12月の出力は次のようになる。

1月 januwari 4月 epril 7月 julay 10月 octObor
2月 pHebruwari 5月 me 8月 agost 11月 nobHembor
3月 marc 6月 jun 9月 septembor 12月 disembor

3 翻字モード

翻字モードはサンタル語を翻字（ローマ字転写）で表記する。このモードを使用する際はプリアンブルで

\usepackage{oltransl} を指定する。入力方法はオル・チキ文字モードの入力方法と同じである。翻字用

フォント oltrnslのエンコーディングを表 3に載せた。表中で ‘O o.’ と表示している箇所（"00）は，右側が

入力文字，左側が対応する出力文字であることを示している。

なお，"78が単語末に続くスペースを示す BOUNDARYCHARである。"02では gに続く BOUNDARYCHARを g␣

と表している。"80 以降のグリフは，単語末の文字とそれに続く記号を組み合わせたものであり，これらを直

接扱う際は，\char"80 k’)，\symbol{"85} k’”などコマンドを用いて表す。
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入力用のコマンドと環境は以下のとおり。

\textoltr{text}

\begin{oltrnsl}text\end{oltrnsl}

3.1 checked consonants

オル・チキ文字は閉鎖音を表す g [g]，j [Ã]，D [d] および b [b]が語末では破裂を伴わない喉頭化音 [k’]，

[c’]，[t’]，[p’] となる。oltrnsl フォントは tfm 内で定義する BOUNDARYCHAR を用いて子音字の位置を判断

し，/k’–g/，/c’–Ã/，/t’–d/，および/p’–b/を区別して出力する。これらの文字が単語末になるケースは，b␣

の他に，句読点 b|，b,，b;，b?，b)，b’’，および補助記号 Pharkaが付く b-である。なお，b，gなどを単

独で出力する際は \noboundaryを直後に付けて b\noboundaryと入力する。

出力 rag Dagx menagŕa gHaroNjx

rak’ dag menak’a gharõ-j

入力 ␣g ␣gx ␣g-␣ gh

単語末 +Ahad +Pharka +H (aspirata)

3.2 翻字用グリフ

オル・チキ文字のローマ字転写方式は数種類あり，本パッケージでは表 2で示した翻字の他に下記のグリフ

を用意した。ピリオドは通常の ‘.’を用いる。

出力 -a .o ṁ P -h w̄ H ˙̆m

入力 A LO M IH Ih w* H L

3.3 使用例

オル・チキ文字と翻字を対で出力するケースでは次のようなコマンド \oltrを定義しておく。ここで，最

後の箇所で ␣/ のスペースを省くと，語末にくる checked consonantsが単語末にならない。（3.1参照）

\newcommand{\oltr}[1]{/␣\textol{#1}␣/␣\textoltr{#1}␣/}

出力 / befgol, bihA.r ar udisa / beṅgo
¯
l, bih@r ar u .disa /

入力 \oltr{beNGgol, bih@r ar uDisa}

4 音価モード

音価モードはサンタル語の音価を国際音声記号を用いて表記する。使用する olphnt フォントは，サンタ

ル語の音を表す [N]，[ñ]，[ï]などを TIPAから取り入れている。このモードを使用する際はプリアンブルで

\usepackage{olphnt} を指定する。表 4に音価モード用フォント olphntのエンコーディングを載せたので

参照されたい。

音価モードの入力コマンドは \textolph{text} であり，次の 2点を除き他のモードと同じである。
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’0 ’1 ’2 ’3 ’4 ’5 ’6 ’7
’00x O o. E e. k’ g␣ ṅ NG j j␣ ñ NY t’ d␣ p’ b␣ "0x

’01x w̄ w* P IH

’02x ‘ ‘ ’ ’ -h Ih .o LO õ- o* "1x

’03x ã a* ı̃ i* ũ u* ẽ e* õ O* Õ o.* @̃ @* Ẽ e.*

’04x ! ! ” " ’ ’ "2x

’05x ( ( ) ) * * + + , , - - . . / /

’06x 0 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 6 6 7 7 "3x

’07x 8 8 9 9 : : ; ; = = ? ?

’10x @ @ -a A .d D g G "4x

’11x H H ı I Ã J ˙̆m L ṁ M .n N o O

’12x .r R .t T "5x

’13x ȷ Y ˆ \^ ˙ \d

’14x ‘ ‘ a a b b c c d d e e ṅ f g g "6x

’15x h h i i j j k k l l m m n n o
¯

o

’16x p p ñ q r r s s t t u u w̄ v w w "7x

’17x BC y y z z – -- . | — --- ˜ \^

’20x k’) k’, k’. k’; k’? k’” c’) c’, 8x

’21x c’. c’; c’? c’” t’) t’, t’. t’;

’22x t’? t’” p’) p’, p’; p’. p’? p’” 9x

’23x
"8 "9 "A "B "C "D "E "F

表 3 翻字文字フォント oltrnslテーブル

� checked consonantsを自動的に判断する機能を実装していないので，該当箇所で/k’–g/，/c’–Ã/，/t’–

d/，/p’–b/を区別して入力する。

\textolph{mit’Then} [mit’úhen]

� Aspirateの入力は hを後置する方法（gh，khなど）の他に，‘を用いる方法（g‘，k‘）も採用した。

\textolph{b‘arot} [bharOt] \textolph{bharot} [bharOt]

この帯気音を ‘ で示す場合は b{‘‘}と入力する。

\textolph{b{‘‘}arot} [b‘arOt]

なお，表 2で示したグリフと異なる音声記号を用いる際は TIPAを使用する。一部は olphntフォントに収

めた。鼻母音を表す際は \~a のように入力する。

コマンド 出力 例

\textolph{A} [A] a [A]，ae [Ae]，ao [AO]

\textolph{OH} [H] g [g]，gh [gH]

\textolph{J} [é] j [é]，jh [éH]

\textturna [5] a. [5]，ã. [5̃]，a. i [5i]

\textsubdot{e} [e]
˙

e. [e]
˙
，o. [o]

˙\textsubbridge{t} [t]” t [t]”，th [t”h]，d [d]” ，dh [d” H]，n [n]” ，bh [bH]

7



’0 ’1 ’2 ’3 ’4 ’5 ’6 ’7
’02x ã a* ı̃ i* ũ u* ẽ e* õ O* Õ o* @̃ @* "1x

’03x Ẽ E* kh kh gh gh ch ch jh jh úh Th ãh Dh th th

’04x dh dh ph ph bh bh ’ ’ "2x

’05x ( ( ) ) * * + + , , - - . . / /

’06x k’ k’ c’ c’ t’ t’ p’ p’ N NG ñ NY P IH ‘ "3x

’07x H OH : : ; ; : = ? ?

’10x @ @ A A ã D E E g G "4x

’11x P H ı I é J ï N o O

’12x ó R ú T w̄ W "5x

’13x ȷ Y [ [ ] ]

’14x h ‘ a a b b c c d d e e N f g g "6x

’15x h h i i Ã j k k l l m m n n O o

’16x p p ñ q r r s s t t u u v v w w "7x

’17x x x j y z z ˜ ˜

"8 "9 "A "B "C "D "E "F

表 4 音価文字フォント olphntテーブル

5 その他

5.1 今後の課題

ハイフネーションパタンファイルの作成。

5.2 履歴

2006/07/09 version 0.1 公開

参考文献

[1] 長田俊樹『オル・チキ文字』（『世界文字辞典』三省堂 2001年）

[2] 峰岸真琴『サンタル語データベース化』 www.aa.tufs.ac.jp/~mmine/GICAS/SantaliDatj.htm

[3] “Ol Chiki Script” wesanthals.tripod.com/id45.html

[4] “Revised proposal for encoding the Ol Chiki script in the UCS” wwwold.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/

docs/n2505.pdf
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サンプル

【入力】

\begin{center}\Large{ardas}\end{center}

beNGgol, bih@r ar uDisa nowa ko peya santaR menag kowag

ponot do mid-Then jopog, mid akana| onado kan@ysoro buru

latar, sobornakha n@y kata*re, ar o*Dege menag NYutumanag

santaR nagar jhaRgram do| ar noDe khon ge peya semled sar

tera\mbox{NG}og kana| peya ponot rin santaR ko sed or Dubuj

kate ca*do re puNYa kate sar NYur NYur te ponot sareR kate

sanam bharot disomre NYurug-a, NYelte sanam santaR ko

cirg@log-a mente midinpur jela semled doy mone akada| ar

santaR kowag utnawg Dahar sagunog geya mente sar doy laha

akada| semled sar hataw pe ar hataw hoco kope|

\hfill {\small parset --- kan@ylal TuDu}

【出力】

arDas

befgol, bihA.r ar udisa nowa ko

peya sanTaz menag kowag ponoT Do

miDŕtHen jopog, miD akana| onaDo

kanA.ysoro buru laTar, sobornakHa

nA.y kaTaNre, ar oNdege menag quTu

manag sanTaz nagar jHazgram Do| ar

node kHon ge peya semleD sar Terafog

kana| peya ponoT rin sanTaz ko seD

or dubuj kaTe caNDo re puqa kaTe sar

qur qur Te ponoT sarez kaTe sanam

bHaroT Disomre qurugŕa, qelTe sanam

sanTaz ko cirgA.logŕa menTe miDin

pur jela semleD Doy mone akaDa| ar

sanTaz kowag uTnawg dahar sagunog

geya menTe sar Doy laha akaDa| sem

leD sar haTaw pe ar haTaw hoco

kope|

parseT Ů kanA.ylal tudu

ardas
beṅgo

¯
l, bih@r ar u .disa no

¯
wa ko

¯
peya santa.r menak’

ko
¯
wak’ po

¯
no
¯
t do

¯
mit’.then jo

¯
po
¯
k’, mit’ akana. o

¯
n-

ado
¯

kan@yso
¯
ro
¯

buru latar, so
¯
bo
¯
rnakha n@y katãre,

ar õ- .dege menak’ ñutumanak’ santa.r nagar jha.r-
gram do

¯
. ar no

¯ .de kho
¯
n ge peya semlet’ sar

teraṅo
¯
k’ kana. peya po

¯
no
¯
t rin santa.r ko

¯
set’ o

¯
r

.dubuj kate cãdo
¯

re puña kate sar ñur ñur te po
¯
no
¯
t

sare.r kate sanam bharo
¯
t diso

¯
mre ñuruk’a, ñelte

sanam santa.r ko
¯

cirg@lo
¯
k’a mente midinpur jela

semlet’ do
¯
y mo

¯
ne akada. ar santa.r ko

¯
wak’ utnawk’

.dahar saguno
¯
k’ geya mente sar do

¯
y laha akada.

semlet’ sar hataw pe ar hataw ho
¯
co
¯

ko
¯
pe.

parset — kan@ylal .tu .du
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